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INFORMATIONS- UND HINWEISSCHILDER UND –
ABZIEHBILDER

Auf der Maschine vorhandene Schilder und Abziehbilder, die dem Bediener mittels
Wort oder Bild die von ihm benötigten und zu beachtenden Informationen und Hinweise
liefern.
Sollten diese Schilder und Abziehbilder unlesbar, beschädigt oder vom Lack verwischt
sein, müssen sie ausgewechselt werden. Die Codenummer ist auf den entsprechenden
Schildern/Abziehbildern bzw. auf dem Ersatzteilkatalog angegeben.

1. Schaufelsteuerung
2. Helm
3. Sicherheitsgurte
4. Vor jeglichem Eingriff, das Handbuch durchlesen
5. Hinweise zum Schleppen der Maschine
6. Sicherheitsstange auf dem Hebebock
7. Rückstrahlender Film
8. Sich nicht in der Reichweite des Auslegers aufhalten
9. Nicht heben
10. Hebepunkt
11. Achtung: Batteriesäure
12. Nicht heben
13. Nicht betreten
14. Achtung: verschiedene Hinweise
15. Nicht öffnen, wenn der Motor läuft
16. Schalleistung LwA 103
17. Schalleistung LpA 74
18. Feuerlöscher
19. Erste-Hilfe-Koffer
20. Notausgang
21. Enthält Frostschutzmittel
22. Gefahr Gelenk
23. Diesel
24. Um die Tür zu schließen…
25. Hydrauliköl
26. Stop
27. CE
28. Verbrennungsgefahr!
29. Tank Bremsöl
30. Zentralisierte Druckentnahmestellen
31. Achtung: Ventil in Bewegung
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826.B.241

676.A.241

826.B.251

826.B.261

NON APRIRE
QUANDO IL MOTORE

E' IN MOTO
826.B.131

946.0.711

ATTENZIONE
Fermare il  motore prima di scendere dalla macchina.
Non azionare i comandi della macchina e i suoi accessori
finché non si è posizionat i sul sedile.
Prima di s cendere dalla macchina abbassare  l’attrezzatura
per terra o bloccarla in posizione sollevata e innescare il
freno a mano.
In caso di circolazione in strada pubbliche attenersi alle nor-
me codice di circolazione.
Non far salire nessun pass eggero dentro la macchina.
Prima di m ettere in moto la macchina avvis are tutte le per so-
ne che stanno lavorando su lla macchina o che si trovano al
suo passo.
Il non rispettare queste precauzioni può essere causa di gra-
vi incidenti.

ATTENZIONE    PER     TRAINARE

LA    MACCHINA    A    MOTORE

SPENTO    VEDERE    NORME

SULL'USO    E    MANUTENZIONE
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CONTIENE ANTIGELO
WITH ANTIFREEZE
ENTHÄLT FROST SCHUTZMITTEL
AVEC ANTIGEL
CONTIENE ANTICONGELANTE

826.B.221

NL BEVAT ANTIVRIES
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GASOLIO
FUEL
DIESELKRAFTSTOFF
GAZOLE
COMBUSTIBLE DIESEL

826.B.211

NL DIESEL

826.B.371

826.B.411

PER CHIUDERE LA PORTIERA AZIONARE
L'APPOSITA LEVETTA DI SBLOCCAGGIO
TO CLOSE THE DOOR RELEASE
THE DOOR RETAINING LATCH

ZUM SCHLIESSEN DER TÜR IST DER
ENTRIEGELUNGSHEBEL ZU BETÄTIGEN

POUR FERMER LA PORTIERE
AGIR SUR LE LEVIER DE BLOCAGE

PARA CERRAR LA PUERTA ACCIONAR LA
PALANQUITA DE DESBLOQUEO A PROPÓSITO
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HET PORTIER SLUITEN MET BEHULP VAN DE
DAARVOOR BEDOELDE DEBLOKKEERHANDELNL

826.B.271

STOP
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OLIO IDRAULICO
HYDRAULIC OIL
HYDRAULIKFLÜSSIGKEIT
HUILE HYDRAULIQUE
ACEITE HIDRAULICO

826.B.231

NL HYDRAULIKOLIE

COD. 826.C.701
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SERBATOIO OLIO FRENI

UTILIZZARE SOLO
OLIO MINERALE
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